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HERZ - TS 3000

HERZ-TS 3000
Connection system for radiators 

Thermostatic valve and shut-off return valve
Datasheet for HERZ-TS 3000, Issue 0522

     Dimensions in mm
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HERZ TS-3000
Anbindesystem für Heizkörper Thermostatventil und absperrbares Rücklaufventil

Normblatt für TS-3000, Ausgabe 0711

Einbaumaße in mm

Ausführungen Einrohranlagen    „1“ – Bypasskörper fur Einrohranlagen

Zweirohranlagen    „2“ – Anschlussteile fur Zweirohranlagen

HERZ-3000-Thermostatventile, Bypasskörper für Einrohranlagen mit Thermostatkopfaufnahme M 28 x 1,5 mm 
Durchgangsform, heizkörperseitig freidrehende Mutter, rohrseitig Außengewinde G 3/4 für Klemmset. Rohran-
schlüsse sind separat zu bestellen. 
1 3791 92 G 3/4 2 Konushülsen 1 3001 01 sind beigepackt
1 3792 92 Rp 1/2 x G 3/4 2 Anschlussnippel 1 3002 12 sind beigepackt.

Eckform, heizkörperseitig freidrehende Mutter, rohrseitig Außengewinde G 3/4 für Klemmset. Rohranschlüsse sind 
separat zu bestellen.
1 3793 92 G 3/4 2 Konushülsen 1 3001 01 sind beigepackt
1 3794 92 Rp 1/2 x G 3/4 2 Anschlussnippel 1 3002 12 sind beigepackt.

HERZ-3000 Anschlussteile f. Zweirohranlagen mit integriertem Thermostatventil (mit direkt ablesbarer Vor-
einstellung) mit Thermostatkopfaufnahme M 28 x 1,5 mm
1 3691 91 G 3/4 2 Konushülsen 1 3001 01 sind beigepackt
1 3692 91 Rp 1/2 x G 3/4 2 Anschlussnippel 1 3002 12 sind beigepackt.

Eckform, heizkörperseitig freidrehende Mutter, rohrseitig Außengewinde G 3/4 für Klemmset. Rohranschlüsse sind 
separat zu bestellen.
1 3693 91 G 3/4 2 Konushülsen 1 3001 01 sind beigepackt
1 3694 91 Rp 1/2 x G 3/4 2 Anschlussnippel 1 3002 12 sind beigepackt.

HERZ-3000-Thermostatventile, Bypasskörper für Einrohranlagen mit Thermostatkopfaufnahme M 30 x 1,5 mm.
Durchgangsform, heizkörperseitig freidrehende Mutter, rohrseitig Außengewinde G 3/4 für Klemmset. Rohran-
schlüsse sind separat zu bestellen.
1 3798 92 Rp 1/2 x G 3/4 2 Anschlussnippel 1 3002 12 sind beigepackt.

Eckform, heizkörperseitig freidrehende Mutter, rohrseitig Außengewinde G 3/4 für Klemmset. Rohranschlüsse sind 
separat zu bestellen.
1 3799 92 Rp 1/2 x G 3/4 2 Anschlussnippel 1 3002 12 sind beigepackt.

HERZ-3000 Anschlussteile f. Zweirohranlagen mit integriertem Thermostatventil und Thermostatkopfaufnah-
me M 30 x 1,5 mm. (ohne Voreinstellung)
1 3698 91 Rp 1/2 x G 3/4 2 Anschlussnippel 1 3002 12 sind beigepackt.

Eckform, heizkörperseitig freidrehende Mutter, rohrseitig Außengewinde G 3/4 für Klemmset. Rohranschlüsse sind 
separat zu bestellen.
1 3699 91 Rp 1/2 x G 3/4 2 Anschlussnippel 1 3002 12 sind beigepackt.

G 3/4
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1 3002 12
Anschlussnippel fl ach dichtend

1 0100 21
Abdeckung für HERZ-3000
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1 3791 92 Straight  - M28 x 1,5 No One-pipe No G 3/4 G 3/4
1 3792 92 Straight  - M28 x 1,5 No One-pipe Yes G 3/4 G 1/2
1 3793 92 Angle Right M28 x 1,5 No One-pipe No G 3/4 G 3/4
1 3793 82 Angle Left M28 x 1,5 No One-pipe No G 3/4 G 3/4
1 3794 92 Angle Right M28 x 1,5 No One-pipe Yes G 3/4 G 1/2
1 3794 82 Angle Left M28 x 1,5 No One-pipe Yes G 3/4 G 1/2
1 3691 91 Straight  - M28 x 1,5 Yes Two-pipe No G 3/4 G 3/4
1 3692 91 Straight  - M28 x 1,5 Yes Two-pipe Yes G 3/4 G 1/2
1 3693 91 Angle Right M28 x 1,5 Yes Two-pipe No G 3/4 G 3/4
1 3693 81 Angle Left M28 x 1,5 Yes Two-pipe No G 3/4 G 3/4
1 3694 91 Angle Right M28 x 1,5 Yes Two-pipe Yes G 3/4 G 1/2
1 3694 81 Angle Left M28 x 1,5 Yes Two-pipe Yes G 3/4 G 1/2
1 3798 91 Straight  - M30 x 1,5 Yes Two-pipe Yes G 3/4 G 1/2
1 3798 92 Straight  - M30 x 1,5 No One-pipe Yes G 3/4 G 1/2
1 3799 91 Angle Right M30 x 1,5 Yes Two-pipe Yes G 3/4 G 1/2
1 3799 81 Angle Left M30 x 1,5 Yes Two-pipe Yes G 3/4 G 1/2
1 3799 92 Angle Right M30 x 1,5 No One-pipe Yes G 3/4 G 1/2
1 3799 82 Angle Left M30 x 1,5 No One-pipe Yes G 3/4 G 1/2

G 1/2
G 3/4
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G 3/4

1 3002 31

The HERZ-3000 thermostatic valve combines a thermostatic valve and a lockshield valve in one body, 
whereby the thermostatic sensing element  is used in a favourable heat flow position.
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Installation
HERZ-3000 thermostatic valves can be used for all radiators with connection from below, connection 
centre distance 50 mm, with threaded connection G 3/4 or G 1/2. During mounting, arrows on valve 
body have to be observed. 

Application
Water heating systems for one- and two-pipe systems that are installed with calibrated steel, copper or plastic 
pipes.

Operational data
Max. operating temperature  	 120	 °C
Max. operating pressure 	  10	 bar

Heating water quality in accordance with ÖNORM H 5195 or VDI 
Guideline 2035.
The use of ethylene and propylene glycol in a mixing ratio of 25 - 50 
vol [%] is allowed.

Compression unions for metal pipe
When using compression unions for steel and copper pipes the temperature and pressure information 
according to EN 1254-2:1998 table 5 must be taken into account.

Plastic pipe connections and press fittings
The plastic pipe connections are suitable for application categories 4 and 5 according to ISO 10508 
(surface heating and radiator connection) and pipes made of PE-RT (DIN 4721), PE-MDX (DIN 4724), 
PB and PE-X (DIN 4726) as well as plastic/aluminium composite pipes (ÖNORM B 5157). The maximum 
temperature for this is 95 °C at 10 bar. The user must select the operating pressure P oper and operating 
temperature T oper for the given type of pipe by adhering to the standard values and permissible operating 
data of the pipe manufacturer. Deviations to these details are specially stated in the documents.

 Pre-assembly
HERZ-3000 thermostatic valves can be pre-assembled to the piping. As soon as flow and return are 
closed, the system will be filled and a pressure test will be made. After finishing all interior works (painting, 
decorating), the HERZ thermostatic head is mounted and the radiator is placed. For pre-assembled 
HERZ-3000 thermostatic valves, it is necessary to cover the raised face and the union nut with security 
plugs until mounting of radiator will be done.

Shut-off of return valves
Close the valve spindle with the HERZ multi-purpose-key (1 6625 00) or with any allen key 8 mm. 
Theopening is completed after 3 to 3.5 rotations.

�Pipe connections G 3/4. To be ordered separately
6274 		� Compression adapter metallic seal, olive with integral O-ring, metallic seal to pipe, union 

nut G 3/4. Not suitable for chrome-plated metal pipes and stainless steel pipes. 
6276 		� Compression adapter with soft seal, olive, solid rubber seal (EPDM) to pipe, union nut        

G 3/4. Not suitable for chrome-plated metal pipes, soft steel pipes or stainless steel pipes.
6098 		� Plastic pipe connections G 3/4 for PE-X, PB and aluminium composite pipes, consisting of 

spigot, olive and union nut G 3/4 with cone.

Installation of compression unions to piping
Compression unions are not to be mounted with adjustable pliers or similar tools because this could 
cause deformation of the union nut. Steel and copper tubes have to be properly calibrated and burred. We 
recommend using sockets. The union nuts thread has to be oiled with silicone oil. Mineral oils will damage 
the O-Ring of the olives. Please observe the mounting instructions, enclosed with compression unions.
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Konstruktive Besonderheiten
Das HERZ-3000-Thermostatventil vereinigt Thermostatventil und absperrbares Rücklaufventil in einer Armatur, wo-
bei das thermostatische Fühlelement in einer wärmestromgünstigen Position zum Einsatz kommt.

Einbauart
HERZ-3000-Thermostatventile sind für alle Heizkörper mit Anschluss von unten, Anschluss-Mittelabstand 50 mm, 
mit Anschlussgewinde G 3/4 oder Rp 1/2 einsetzbar. Bei der Montage sind die Pfeile am Gehäuse zu beachten.
Bei Ventilheizkörpern ist der Einbau eines Thermostateinsatzes nicht erforderlich. Das Anschluss-gewinde wird mit 
einem Stopfen verschlossen.

Anwendungsgebiet
Wasserheizungsanlagen in Ein- und Zweirohrsystemen, die mit kalibrierten Stahl-, Kupfer- oder Kunststoffrohren 
installiert werden.

Betriebsdaten 
Max. Betriebstemperatur 120 °C
Max. Betriebsdruck 10 bar
Heizwasserqualität entsprechend ÖNORM H 5195 bzw. VDI-Richtlinie 2035.

HERZ-Klemmset 
Beim Einsatz von HERZ- Klemmsets für Kupfer- und Stahlrohre sind die zulässigen Temperatur- und Druckangaben 

laut EN 1254-2:1998 gemäß Tabelle 5 zu beachten. Die Kunststoffrohranschlüsse sind 
geeignet für die Anwendungsklassen 4 und 5 gemäß ISO 10508 (Flächenheizung und 
Heizkörperanbindung) und für Rohr aus PE-RT (DIN 4721), PE-MDX (DIN 4724), PB 
und PE-X (DIN 4726) sowie für Kunststoff-Metall-Verbundrohre (ÖNORM B 5157). Dar-
aus ergibt sich als max. Einsatztemperatur 95 °C bei 10 bar. Es obliegt dem Anwender, 
Betriebsdruck und Betriebstemperatur für die jeweilige Rohrart so zu wählen, dass die 
Normwerte und die zulässigen Betriebsdaten des Herstellers eingehalten werden.

Durchfl ussmenge für Einrohranlagen
HERZ-3000-Thermostatventile für Einrohranlagen sind auf 40% der Heizkörperwassermenge eingestellt.

Anbindung an den Heizkörper
Heizkörperseitig sind zwei freidrehende Muttern G 3/4 vorgesehen. Für Heizkörper mit Rp 1/2 sind zwei Anschlus-
snippel 1 3002 12, für Heizkörper mit Anschluss G 3/4 sind zwei Konushülsen 1 3001 01 beigepackt.

Vormontage
HERZ-3000-Thermostatventile können auf die Rohrleitung vormontiert werden. Nach Absperrung von Vor- und 
Rücklauf wird die Anlage gefüllt und druckgeprüft. Nach Beendigung der Innenarbeiten (Maler, Tapezierer) wird 
der HERZ-Thermostatkopf montiert und der Heizkörper aufgesetzt.
Bei vormontierten HERZ-3000-Thermostatventilen werden die nach oben gerichteten Dichtfl ächen und die Über-
wurfmutter bis zur Heizkörpermontage mit Schutzstopfen abgedeckt.

Absperrung des Rücklaufventils
Die Ventilspindel wird mit dem HERZ-Mehrzweckschlüssel (1 6625 00) oder einem Innensechskantschlüssel SW 8 
zugedreht. Beim Aufdrehen wird die volle Öffnung nach ca. 3 bis 3,5 Umdrehungen erreicht.

Rohranschlüsse G 3/4 separat zu bestellen
6274         HERZ-Klemmset für Kupfer- und dünnwandige Stahlrohre,
6276         Klemmset weichdichtend für Kupfer- und dünnwandige Stahlrohre; mit massiver EPDM Dichtung
6098         HERZ-Klemmset für PE-X, PB- und Kunststoff-Verbundrohre.
Dimensionen und Bestellnummern sind dem HERZ-Lieferprogramm zu entnehmen.

Montage der Klemmsets zur Rohrleitung
Bei der Montage der Klemmsets d urfen keine verstellbaren Zangen oder ähnliches Werkzeug verwendet werden, 
dies führt zur Deformation der Überwurfmutter. Stahl- und Kupferrohre müssen sauber kalibriert und entgratet sein, 
die Verwendung von Stützhülsen wird empfohlen. Das Gewinde der Überwurfmutter ist bei der Montage mit Silikon-
öl zu öilen, Mineralöl zerstört den O-Ring der Klemmringe. Die den Klemmsets beigepackten Montageanleitungen 
sind zu beachten.
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 Marking of the models
The valve body is marked with characteristic numbers:
„1“ - for one-pipe systems
„2“ - for two-pipe systems

Replacing the thermostatic upper part
The thermostatic upper part can be replaced under pressure by means of the HERZ 
changing tool Changefix 1 7780 00. Application according to manual.
• Change of thermostatic upper part to repair failures, e.g. foreign objects like dirt, 
welding or soldering residues.
• Two-pipe system: Conversion of thermostatic upper parts with fixed or presentable               
kv-values. Therefore, the volume flow of the radiator can be adjusted according to individual 
requirements. The setting is done by means of the pre-setting key 1 6819 98.

1. Remove HERZ thermostatic head, hand wheel or screw cap.
2. Set the orange adjusting knob (factory setting 6-0 (360° open)) manually or with an pre-
setting key (1 6819 98) counterclockwise directly to the desired presetting level 5–1.
3. Install HERZ-thermostatic head or hand wheel.
The setting is safely fixed now.

Spindle seal. One-pipe-model
The spindle seal is made by means of an O-Ring that is placed in a brass chamber that can be changed 
during operation. The O-Ring guarantees a maximum level of maintenance-free operation and offers 
permanent soft running of the valve.

 Change of O-Ring chamber. One-pipe-model
1. Dismounting of HERZ thermostatic head respectively HERZ-TS-hand wheel.
2. Unscrew the O-Ring chamber including O-Ring and replace it. During the changing process, the upper 
part has to be hold up with a key. Because of the dismounting process, the valve is automatically open 
and reverse joint. It is nevertheless possible, that some water drops emerge.
3. Re-mounting in reverse order. Order number for HERZ-TS-O-Ring-Set: 1 6890 00

Mounting instructions. Thermostat
If radiator and thermostatic valve are covered (curtains, panelling), heat accumulation will be built up. 
Consequently, the sensing device cannot sense and adjust the room temperature. In this case, use the 
HERZ-thermostat with remote sensor or remote control. You will find detailed information about HERZ-
thermostats in the standard sheets.

HERZ-TS Hand wheel
In rare cases where the valve is not equipped with a HERZ thermostatic head, the HERZ-TS-hand wheel 
will replace the screw cap. During installation, follow the instructions enclosed.

HERZ Thermostatic valves
The screw cap is used for operation during the construction period (flushing of piping). Remove the screw 
cap und unscrew the HERZ-thermostatic head in order to compound the thermostatic valve. Draining of 
the system is not necessary.

Nominal lifting
Setting of nominal lifting by means of screw cap:
At the knurl area of the screw cap two set markings can be found. They are in alignment 
to the markings “+“ and “-”.
1. Close the valve by means of the screw cap and turn it clockwise.
2. Mark every position that correspond with set marking “+“.
3. Turn screw cap anti-clockwise until set marking “-“ is set to second marked position.

Summer setting
After the heating period, open thermostat and turn it anti-clockwise. This prevents dirt adherence on valve 
seat.
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Kreuzungsstück in Bauform „X“ 
Der Spezialanschluss wird als Zwischenstück zwischen Bypasskörper bzw. Anschlussteil und Rohr-
leitung zur Anpassung des Rohrabstandes oder zur Anpassung des Heizkörpers verwendet. Detail-
lierte Angaben sind im Normblatt „Spezialanschluss“ enthalten.
Kreuzungsstück in Bauform „X“ absperrbar, für die Anpassung des Rohrabstandes oder zur Anpas-
sung des Heizkörpers.

Tausch des Thermostatoberteils
Das Thermostatoberteil kann unter Druck mit dem HERZ-Austauschgerät Changefi x 
1 7780 00 gewechselt werden. Anwendung wie in der Bedienungsanleitung beschrie-
ben.

•  Tausch des Thermostatoberteils zur Behebung von Störungen z.B. durch Fremdkörper 
wie Schmutz-, Schweiß- oder Lötrückstände.

•  Zweirohrausführung: Umrüstung mit Thermostatoberteilen mit fi xen oder abgestuften 
kv-Werten. Dadurch können individuell die Volumenströme durch den Heizkörper den 
Erfordernissen angepasst werden. Die Einstellung erfolgt mit dem Voreinstellschlüssel 
1 6819 98.1.

1. HERZ-Thermostatkopf, Handantrieb oder Schraubkappe abnehmen.

2.  Orangen Einstellknopf (Werkseinstellung 6=0 (360° offen)) händisch oder mit Einstellschlüssel (1 6819 98) direkt 
gegen den Uhrzeigersinn auf die gewünschte Voreinstellstufe 5–1 einstellen.

3. HERZ-Thermostatkopf oder Handantrieb montieren.

Die erfolgte Einstellung ist nun gesichert.

Spindelabdichtung 1- Rohr- Ausführung
Als Spindelabdichtung dient ein O-Ring, der in einer während des Betriebes auswechselbaren Messingkammer 
gelagert ist. Der O-Ring gewährleistet ein Maximum an Wartungsfreiheit und bietet dauerhafte Leichtgängigkeit des 
Ventils.

Tausch der O-Ring-Kammer 1- Rohr- Ausführung
1. Demontage des HERZ-Thermostatkopfes bzw. des HERZ-TS-Handantriebes.
2.  O-Ring-Kammer einschließlich O-Ring ausschrauben und durch eine neue ersetzen. Bei diesem 

Wechselvorgang ist ein Gegenhalten mit Schlüssel am Oberteil notwendig. Durch die Demontage 
ist das Ventil automatisch ganz geöffnet und daher rückgedichtet, es können aber einige Wasser-
tropfen austreten.

3. Wiedermontage in umgekehrter Reihenfolge.

Bestellnummer für HERZ-TS-O-Ring-Set: 1 6890 00

Einbauhinweise Thermostat
Werden Heizkörper und Thermostatventil abgedeckt (Vorhänge, Verkleidung) bildet sich eine Wärmestauzone, in 
der das thermostatische Fühlelement die Raumtemperatur nicht fühlen und daher nicht regeln kann. In diesen Fäl-
len ist der HERZ-Thermostat mit Fernfühler bzw. Fernbetätigung zu verwenden.
Einzelheiten über die HERZ-Thermostate sind den Produktnormblättern zu entnehmen.

HERZ-TS-Handantrieb
Wird das Ventil ausnahmsweise nicht mit einem HERZ-Thermostatkopf ausgestattet, ersetzt der HERZ-TS-
Handantrieb die Schraubkappe.
Bei der Montage ist die beigepackte Anleitung zu beachten.

HERZ-Thermostatventil
Die Schraubkappe dient zur Betätigung während der Bauphase (Leitungsspülen). Durch Abnehmen der Schraub-
kappe und Aufschrauben des HERZ-Thermostatkopfes wird das Thermostatventil gebildet, ohne Entleerung der 
Anlage.

Nennhub
Einstellung des Nennhubes mittels Schraubkappe:
Am Umfang der Schraubkappe, im Bereich der Rändelung, sind zwei Einstellmarkierungen (Sicht-
stege) angebracht, fl uchtend mit den Markierungen „+“ und „-“.

1. Schließen des Ventils mittels Schraubkappe durch Drehung im Uhrzeigersinn.
2. Markierung jener Position, die der Einstellmarkierung „+“ entspricht.
3.  Drehung der Schraubkappe entgegen dem Uhrzeigersinn bis sich die Einstellmarkierung „-“ 

bei der unter 2. markierten Position befi ndet.

1 7780 00

1 6819 98
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   Accesories 

Intersection Element in „X”-Model
The special connection is used as intermediate part between bypass body or 
connection element and piping to adjust pipe distance or radiator. For detailed 
information, please refer to data sheet “Special connection”.

Spacing adapter 1 3004 15
HERZ compensating adapter 3/4 for compensating for different pipe connections 
in a set of 2 pieces, used for connecting bypass bodies and connecting parts 
with a mean pipe dimension of 50 mm to pipelines with a mean pipe dimension 
of 35 or 40 mm.

Reversing distributor 1 3030 01 Switch-fix
For connecting the radiator to the pipe network in line with the flow direction 
and without crossing. The heating supply and return are switchable with the 
adjusting spindle. The pipelines can be run freely; the adaptation of the radiator 
flow direction can take place later. The radiator connection can be shut off. 
Delivery including flush box and cover plate. Connection G 3/4 with cone to 
radiator. Pipe connection with male thread G 3/4 with cone for compression 
adapter connection. Compression adapters must be ordered separately 
Radiator connection with HERZ valve connection elbow set 1 6333 00 made of 
15 x 1 nickel-plated copper pipe. Leg lengths 100 x 100 mm. 

Connection pipe elbow set 1 6333 00
HERZ connection elbow set for two-pipe systems, 100 x 100 mm, can be cut to 
length, for connecting HERZ connection set and valve radiator. Copper pipes 15 
x 1, nickel-plated, with 90° elbow, 2 pieces in a set. Compression adapters for 
pipe connections must be ordered separately.

HERZ- design cover, color white (RAL 9010) 1 0115 01
for HERZ-3000 bypass body and connection parts with integrated thermostatic 
valve; with snap mechanism.
Color       traffic white (RAL 9016)    1 0115 02
Color       chrom                                 1 0115 03

Double connection distributor 1 4133 01
Double connection distributor for two-pipe systems. For crossing-free radiator 
connection for flush mounting. The radiator connection cannot be shut off. 
Delivery including flush box and cover plate. Radiator connection G 3/4 with 
cone. Compression adapters must be ordered separately. 
Radiator connection with HERZ valve connection elbow set 1 6332 00 made of 
15 x 1 nickel-plated copper pipe. Valves can be shut off and drained, leg length 
150 x 150 mm.

112

80

43



Page 5

HERZ - TS 3000

Connection set 1 3031 00
HER Connection set for compression adapter connection, nickel-plated brass, 
for valve radiator and compact radiator. Compression adapter connections: 
Radiator-side M 22 x 1.5, pipe-side male thread G 3/4. Compression adapters 
must be ordered separately.
Radiator connection with HERZ valve connection elbow set 1 6332 00 made of 
15 x 1 nickel-plated copper pipe. Valves can be shut off and drained, leg length 
150 x 150 mm.

Connection set 1 3032 02, 1 3032 04 and 1 3032 05
HERZ connection set for press connection, short version, nickel-plated brass, 
for integrated radiator valve and compact radiator. Compression adapters 
connections on the radiator-side M22x1.5, on the pipe-side press connection DN 
16x2 mm - DN 20x2 mm. Compression adapters must be ordered separately. 
Radiator connection with HERZ valve connection elbow set 1 6332 00 made of 
15 x 1 nickel-plated copper pipe. Valves can be shut off and drained, leg length 
150 x 150 mm.

   Proportional band
for two-pipe systems

kv-values
p-proportional band [K] 0,5 1 1,5 2 2,5 3 3,5 4

Preset
1 0,05 0,11 0,14 0,14 0,14 0,14 0,14 0,14
2 0,13 0,25 0,29 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3
3 0,14 0,26 0,38 0,42 0,44 0,44 0,45 0,45
4 0,14 0,27 0,39 0,5 0,54 0,55 0,56 0,57
5 0,15 0,28 0,4 0,53 0,66 0,7 0,72 0,73
6 0,15 0,28 0,41 0,56 0,7 0,76 0,8 0,81

for one-pipe systems

Seite 4

Sommereinstellung
Nach Beendigung der Heizperiode, Thermostate durch Drehung entgegen dem Uhrzeigersinn ganz öffnen, um ein 
Festsetzen von Schmutzpartikeln am Ventilsitz zu vermeiden.

Proportionalband

kv-Wert
p-Abweichung [K] 0,5 1 1,5 2 2,5 3 3,5 4

Voreinstellung
1 0,05 0,11 0,14 0,14 0,14 0,14 0,14 0,14
2 0,13 0,25 0,29 0,30 0,30 0,30 0,30 0,30
3 0,14 0,26 0,38 0,42 0,44 0,44 0,45 0,45
4 0,14 0,27 0,39 0,50 0,54 0,55 0,56 0,57
5 0,15 0,28 0,40 0,53 0,66 0,70 0,72 0,73
6 0,15 0,28 0,41 0,56 0,70 0,76 0,80 0,81

Heizkörperanteil Einrohrventil

Zubehör
1 3003 50 Doppelrosette für Rohrabstand 50 mm
1 3004 34 Spezialanschluss, Kreuzungsstück G 3/4
1 6248 01 Anschlussbogen 90°
1 6625 00 HERZ-Mehrzweckschlüssel
1 6807 90 HERZ-TS-90-Montageschlüssel
1 7780 .. HERZ-Changefi x, Austauschgerät für Thermostatoberteile
1 9102 80 HERZ-TS-90-Handantrieb, Serie 9000 „Design“

Handantriebe
1 7230 .. HERZ-Thermostatkopf mit Absperrung („O- Stellung“)
1 7260 .. HERZ-Thermostatkopf mit Frostsicherung (+6 °C)

Thermostatköpfe (mit Aufnahmegewinde M 28 x 1,5 mm oder M 30 x 1,5 mm)
1 9230 .. HERZ-Design-Thermostatkopf mit Absperrung
1 9260 .. HERZ-Design-Thermostatkopf mit Frostsicherung
1 9200 .. HERZ-Design Thermostatkopf „Mini“ in verschiedenen Ausführungen, mit Absperrung
1 9200 ..  HERZ-Design Thermostatkopf „Mini“ in verschiedenen Ausführungen, mit Frostsicherung
1 9860 .. HERZCULES, HERZ-Thermostatkopf in Massivausführung
1 9330 .. HERZ-Design-Thermostat mit Ferneinstellung
1 934x .. HERZ Thermostat mit Ferneinstellung, Aufputzmodell
1 935x .. HERZ Thermostat mit Ferneinstellung, Unterputzmodell 
1 7430 .. HERZ-Thermostat mit Fernfühler
1 9430 .. HERZ-Design-Thermostat mit Fernfühler
1 6398 98  Thermostatoberteil TS-98V für Zweirohranlagen voreinstellbar (1 3798 91 und 1 3799 91).

Ersatzteile
1 3002 12 2 Anschlussnippel für Heizkörperanschluss Rp 1/2
1 3001 01 Konushülsen für Heizkörperanschluss.
1 6890 00 HERZ-TS-90 O-Ring-Set

Ersatzoberteile für Modelle mit M 28 x 1,5 mm Anschlussgewinde:
1 6390 91 Thermostatoberteil für Zweirohranlagen nicht voreinstellbar
1 6390 92 Thermostatoberteil für Einrohranlagen
1 6365 .. Thermostatoberteil mit fi xen kv- Werten (TS-90-kv); für Zweirohranlagen
1 6367 97 Thermostatoberteil mit Voreinstellung (TS-90-V); für Zweirohranlagen
1 6367 98 Thermostatoberteil mit Voreinstellung (TS-98-V); für Zweirohranlagen
1 6367 99 Thermostatoberteil (TS-FV); für Zweirohranlagen

Ersatzoberteile für Modelle mit M 30 x 1,5 mm Anschlussgewinde:
1 6398 92 Thermostatoberteil TS-90 für Einrohranlagen nicht voreinstellbar.
1 6398 91 Thermostatoberteil TS-90 für Zweirohranlagen nicht voreinstellbar.

Verteilung über den Heizkörper
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Please note: all diagrams are indicative in nature and do not claim to be complete. All specifications and statements within this document are according to information available 
at the time of printing and meant for informational purpose only. Herz Armaturen reserves the right to modify and change products as well as its technical specifications and/or it 
functioning according to technological progress and requirements. It is understood that all images of Herz products are symbolic representations and therefore may visually differ 
from the actual product. Colours may differ due to printing technology used. In case of any further questions don’t hesitate to contact your closest HERZ Branch-office.

Brass
HERZ uses top-quality brass.
Pursuant to Article 33 of the REACH Regulation (EC No. 1907/2006), we are obliged to point out that the material 
lead is listed on the SVHC list and that all brass components manufactured in our products exceed 0.1% (w / w) lead 
(CAS: 7439-92-1 / EINECS: 231-100-4). Since lead is a component part of an alloy, actual exposure is not possible 
and therefore no additional information on safe use is necessary.

Disposal instruction
The disposal of HERZ - 3000 connection system for radiators must not endanger the health or the enviroment. 
National legal regulations for proper disposal of the HERZ - 3000 connection system for radiators have to be followed.
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HERZ - TS 3000

HERZ-Standard diagram HERZ-TS-3000
1 3691 91 1 3692 91 1 3693 91 1 3693 81 1 3694 91  
1 3694 81 1 3798 91 1 3799 91 1 3799 81 Two-pipe systems

Seite 6

HERZ-Normdiagramm HERZ-3000 in Zweirohranlagen
Art. Nr. Anschlussteile  3691 • 3694

3698 • 3699*

Die Ventilauslegung [∆p] ist entsprechend dem „VDMA-Merkblatt über Planung und hydraulischen Abgleich von 
Heizanlagen mit thermostatischen Heizkörperventilen“ vorzunehmen.

Die Angaben beziehen sich auf einen statischen Druck von 2,5 - 10 bar.

Valve dimensioning [Δ p] shall be performed in accordance with the “VDMA-Instruction Sheet for Planning and Hydraulic Balancing 
of Heating System with Thermostatic Radiator Valves”. VDMA = Association of German Constructors.

The data are based on a static pressure of 2.5 – 10 bar.
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HERZ - TS 3000

HERZ-Standard diagram HERZ-TS-3000
1 3791 92 1 3792 92 1 3793 92 1 3793 82 1 3794 92 1 
3794 82 1 3798 92 1 3799 92 1 3799 82 One-pipe systems

Seite 7

HERZ-Normdiagramm HERZ-3000 in Einrohranlagen
Art. Nr. Bypasskörper  3791 • 3794

3798 • 3799
Dim. 

Die Ventilauslegung [∆p] ist entsprechend dem „VDMA-Merkblatt über Planung und hydraulischen Abgleich von 
Heizanlagen mit thermostatischen Heizkörperventilen“ vorzunehmen.

Valve dimensioning [Δ p] shall be performed in accordance with the “VDMA-Instruction Sheet for Planning and Hydraulic Balancing 
of Heating System with Thermostatic Radiator Valves”. VDMA = Association of German Constructors.
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